
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2020/42590]
31 JULI 2020. — Wet tot wijziging van diverse bepalingen met het oog

op de uitbreiding van de sanctiebevoegdheid van de CREG tot
buitenlandse marktspelers (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 20/2, eerste lid, van de wet van 12 april 1965
betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere door
middel van leidingen, ingevoegd bij de wet van 29 april 1999 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, worden de
woorden “in België gevestigde” opgeheven.

Art. 3. In artikel 31, eerste lid, van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 25 december 2016, worden de woorden “in België
gevestigde” opgeheven.

Art. 4. Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 31 juli 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
M. C. MARGHEM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 55-1229
Integraal Verslag : 15 en 16 juli 2020.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2020/42740]

4 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 46ter,
van het KB/WIB 92, met betrekking tot het vaststellen van het
maximumbedrag van de vrijstelling inzake het sociaal passief
ingevolge het eenheidsstatuut. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 4 april 2019 tot wijziging van artikel 46ter, van het
KB/WIB 92, met betrekking tot het vaststellen van het maximumbe-
drag van de vrijstelling inzake het sociaal passief ingevolge het
eenheidsstatuut (Belgisch Staatsblad van 18 april 2019).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2020/42590]
31 JUILLET 2020. — Loi modifiant diverses dispositions en vue

d’étendre le pouvoir de sanction de la CREG aux opérateurs
étrangers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de
la Constitution.

Art. 2. Dans l’article 20/2, alinéa 1er, de la loi du 12 avril 1965
relative au transport de produits gazeux et autres par canalisations,
inséré par la loi du 29 avril 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du
25 décembre 2016, les mots « établie en Belgique » sont supprimés.

Art. 3. Dans l’article 31, alinéa 1er, de la loi du 29 avril 1999 relative
à l’organisation du marché de l’électricité, modifié en dernier lieu par la
loi du 25 décembre 2016, les mots « établie en Belgique » sont
supprimés.

Art. 4. La présente loi entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 31 juillet 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Energie,
M. C. MARGHEM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants:
(www.lachambre.be)
Documents : 55-1229
Compte rendu intégral : 15 et 16 juillet 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2020/42740]

4 AVRIL 2019. — Arrêté royal modifiant l’article 46ter, de l’AR/CIR 92,
en ce qui concerne la détermination du montant maximum de
l’exonération relative au passif social en vertu du statut uni-
que. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 4 avril 2019 modifiant l’article 46ter, de l’AR/CIR 92,
en ce qui concerne la détermination du montant maximum de
l’exonération relative au passif social en vertu du statut unique
(Moniteur belge du 18 avril 2019).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

63525BELGISCH STAATSBLAD — 24.08.2020 — MONITEUR BELGE



FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2020/42740]
4. APRIL 2019 — Königlicher Erlass zur Abänderung von Artikel 46ter des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Festlegung

des Höchstbetrags der Steuerbefreiung in Bezug auf die Sozialverbindlichkeiten aufgrund des Einheitssta-
tuts — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 4. April 2019 zur Abänderung von
Artikel 46ter des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Festlegung des Höchstbetrags der Steuerbefreiung in Bezug auf die
Sozialverbindlichkeiten aufgrund des Einheitsstatuts.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

4. APRIL 2019 — Königlicher Erlass zur Abänderung von Artikel 46ter des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Festlegung
des Höchstbetrags der Steuerbefreiung in Bezug auf die Sozialverbindlichkeiten aufgrund des Einheitsstatuts

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,
mit dem Erlass, den ich die Ehre habe, Eurer Majestät zur Unterschrift vorzulegen, wird Artikel 46ter des

KE/EStGB 92, in dem der Höchstbetrag der Steuerbefreiung in Bezug auf die Sozialverbindlichkeiten aufgrund des
Einheitsstatuts festgelegt ist, in Anwendung von Artikel 67quater des EStGB 92 angepasst.

Durch Artikel 67quater früherer Absatz 3 des EStGB 92 wird Eure Majestät ermächtigt, durch einen im Ministerrat
beratenen Erlass einen Höchstbetrag der monatlichen Bruttoentlohnung pro Arbeitnehmer festzulegen, die als
Grundlage für die Berechnung der Steuerbefreiung in Bezug auf die Sozialverbindlichkeiten aufgrund des
Einheitsstatuts dient.

Durch Artikel 67quater des EStGB 92, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 11. Februar 2019, wird dieser
Steuervorteil über fünf aufeinander folgende Zeiträume verteilt. Aus diesem Grund war es zunächst wünschenswert,
die budgetäre Begrenzung wie in Artikel 46ter des KE/EStGB 92 festgelegt anzupassen, sodass sie die jährlichen
Kostenrahmen, die derzeit für diese Steuerausgaben vorgesehen sind, nicht überschreitet. Anschließend war es für uns
angebracht, die verwendete Terminologie ebenfalls anzupassen, damit der Wortlaut besser dem Wortlaut von
Artikel 67quater des EStGB 92 entspricht.

Konkret wird mit der Ersetzung des Wortes ″Höchstbetrag″ durch die Wörter ″Höchstbetrag der monatlichen
Bruttoentlohnung pro Arbeitnehmer″ in Artikel 46ter Absatz 2 des KE/EStGB 92 durch Artikel 1 dieses Entwurfs
einerseits darauf abgezielt, sicherzustellen, dass der Höchstbetrag der Entlohnungen, der für die Steuerbefreiung
″Sozialverbindlichkeiten aufgrund des Einheitsstatuts″ berücksichtigt werden darf, pro Arbeitnehmer berechnet
werden muss, wie bereits im Bericht an den König zum Königlichen Erlass vom 25. April 2014 zur Abänderung des
KE/EStGB 92 angegeben: ″Diese (NB: die Steuerbefreiung in Bezug auf ″Sozialverbindlichkeiten″) ermöglicht es
Arbeitgebern, pro Arbeitnehmer, der ein bestimmtes Dienstalter (fünf Dienstjahre) im Einheitsstatut erreicht hat, einen
bestimmten Teil ihrer Gewinne und Profite von der Steuer zu befreien″ (B.S. vom 14. Mai 2014, Ausg. 2, S. 39116,
inoffizielle Übersetzung). Andererseits wird durch diese Berichtigung die in demselben Bericht an den König
ausgedrückte Idee verstärkt, dass der Ausgangspunkt für die Berechnung der Beschränkung des Rechts auf
Steuerbefreiung der ″vollständige monatliche Bruttolohn″ ist (siehe B.S. vom 14. Mai 2014, Ausg. 2, S. 39116, inoffizielle
Übersetzung: ″Bei der Festlegung der Sozialverbindlichkeiten wird ein vollständiger monatlicher Bruttolohn (...)
berücksichtigt.″; ″Der so festgelegte monatliche Höchstgrundlohn (...)″).

Im Hinblick auf die Rechtssicherheit wurde die Ersetzung des Begriffs ″Höchstbetrag″ durch den Begriff
″Höchstbetrag der monatlichen Bruttoentlohnung pro Arbeitnehmer″ daher zuerst in Artikel 67quater Absatz 4 des
EStGB 92 durch das vorerwähnte Gesetz vom 11. Februar 2019 vorgenommen. Durch Artikel 1 dieses Entwurfs wird
folglich in Artikel 46ter Absatz 2 des KE/EStGB 92 dieselbe Begriffsberichtigung vorgenommen.

Im Gutachten Nr. 65.558/3 des Staatsrates wird die Frage der tatsächlichen Tragweite der in Artikel 67quater
Absatz 4 des EStGB 92 enthaltenen Ermächtigung des Königs aufgeworfen. Laut Staatsrat müsste sich diese
Ermächtigung sowohl auf die ″Höchstbeträge der monatlichen Bruttoentlohnung pro Arbeitnehmer″ als auch auf die
in Artikel 46ter Absatz 2 des KE/EStGB 92 festgelegte jährliche Kostenobergrenze beziehen. Es ist darauf hinzuweisen,
dass die betreffende Ermächtigung sich nie auf die jährlichen Kosten der Maßnahme oder den budgetären
Kostenrahmen bezogen hat. Die in Artikel 67quater früherer Absatz 3 des EStGB 92 enthaltenen und in Artikel 67quater
neuer Absatz 4 des EStGB 92 beibehaltenen Wörter ″die in Absatz 2 erwähnte Entlohnung″ haben sich immer nur auf
den jährlichen maximalen Vorteil bezogen, der dem Steuerpflichtigen zu gewähren ist.

Die Verdeutlichung der Begriffe in der Rechtsgrundlage führt daher nicht dazu, dass der Anwendungsbereich der
Ermächtigung in Bezug auf die Festlegung des Höchstbetrags der Steuerbefreiung im Vergleich zu der vor Abänderung
von Artikel 67quater des EStGB 92 bestehenden Situation auf irgendeine Weise eingeschränkt wird.

Die bestehenden Bestimmungen ermöglichen es dem König, den Höchstbetrag der monatlichen Bruttoentlohnun-
gen pro Arbeitnehmer anzupassen, die für die dem Arbeitgeber gewährte Steuerbefreiung in Bezug auf die
Sozialverbindlichkeiten aufgrund des Einheitsstatuts zu berücksichtigen sind. Diese Anpassung muss durch eine
Änderung des Koeffizienten von 30 Prozent erfolgen, der Teil des Mechanismus zur Begrenzung der zu
berücksichtigenden monatlichen Bruttoentlohnung ist.

Außerdem ist der in Artikel 46ter des KE/EStGB 92 erwähnte budgetäre Kostenrahmen nicht als zusätzliche
gesetzliche Beschränkung zu betrachten und muss er daher seine Rechtsgrundlage nicht aus der in Artikel 67quater
neuer Absatz 4 des EStGB 92 erwähnten Ermächtigung schöpfen. Die ursprünglich auf 250.000.000 EUR pro Jahr
festgelegte Kostenobergrenze war nur das Ergebnis von vorsichtigen Schätzungen, die von den Studiendiensten der
Verwaltung in Ausführung der Begrenzung der Bruttomonatsbeträge wie in Artikel 46ter des KE/EStGB 92 festgelegt
auf der Grundlage des in Artikel 67quater früherer Absatz 2 des EStGB 92 beschriebenen Begrenzungsmechanismus
vorgenommen wurden. Mit der Angabe dieser jährlichen Kosten wurde daher nicht bezweckt, eine zusätzliche
pauschale Begrenzung beziehungsweise eine Begrenzung festzulegen, die im Verhältnis zur Begrenzung des Vorteils
steht, der dem Steuerpflichtigen auf der Grundlage von Artikel 67quater früherer Absatz 2 des EStGB 92 gewährt
werden kann; vielmehr soll diese Angabe im Fall einer Überschreitung als Anknüpfungskriterium für eventuelle
Anpassungen dienen, die über den weiter unten beschriebenen Koeffizientenmechanismus vorzunehmen und nach
Konzertierung mit den Vertretern der repräsentativen Arbeitgeber- und Arbeitnehmerorganisationen festzulegen sind,
die die ab 2020 anwendbare Indexierung berücksichtigen werden.

Die derzeitige Berichtigung dieser jährlichen Kosten ist wiederum nur die unmittelbare Folge der in die
Rechtsgrundlage eingeführten Verteilung des Vorteils über fünf Jahre (Artikel 67quater neuer Absatz 3 des EStGB 92).
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Die anderen in Artikel 1 dieses Entwurfs enthaltenen Abänderungen, die Artikel 46ter Absatz 2 und 4 des
KE/EStGB 92 betreffen, beziehen sich folglich auf die damit zusammenhängende Anpassung der jährlichen budgetären
Kostenrahmen, so wie sie derzeit vorgesehen sind, für die Jahre 2019 bis 2024.

Es ist darauf hinzuweisen, dass weder der ab 2020 vorgesehene Indexierungsmechanismus noch der Mechanismus
zur Anpassung der budgetären Kostenrahmen, die jährlich durch die Anpassung des Koeffizienten von 30 Prozent für
den Teilbetrag der monatlichen Bruttoentlohnung von 1.500,01 bis 2.600 EUR festgelegt werden, abgeändert wird.

Schließlich müssen dieser Erlass und die eventuellen Königlichen Erlasse zur Anpassung des in Artikel 46ter
Absatz 1 zweiter Gedankenstrich des KE/EStGB 92 erwähnten Koeffizienten von 30 Prozent, zu deren Anpassung Eure
Majestät nach Konzertierung mit den Vertretern der repräsentativen Arbeitgeber- und Arbeitnehmerorganisationen
ermächtigt ist, gemäß Artikel 67quater neuer Absatz 5 des EStGB 92 innerhalb eines relativ kurzen Zeitraums nach dem
Datum der Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt vom Gesetzgeber bestätigt werden.

Soweit, Sire, die Tragweite des Ihnen vorgelegten Erlasses.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen
A. DE CROO

4. APRIL 2019 — Königlicher Erlass zur Abänderung von Artikel 46ter des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Festlegung
des Höchstbetrags der Steuerbefreiung in Bezug auf die Sozialverbindlichkeiten aufgrund des Einheitsstatuts

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Einkommensteuergesetzbuches 1992:
- des Artikels 67quater, eingefügt durch das Gesetz vom 26. Dezember 2013 und abgeändert durch die Gesetze vom

18. Dezember 2015 und 11. Februar 2019;
Aufgrund des KE/EStGB 92;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 7. Januar 2019;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 18. Februar 2019;
Aufgrund der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften, die gemäß den Artikeln 6 und 7 des Gesetzes

vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung
durchgeführt worden ist;

Aufgrund der Dringlichkeit, begründet durch die Tatsache:
- dass es notwendig ist, vorliegenden Königlichen Erlass zum selben Zeitpunkt wie Artikel 67quater des EStGB 92

- so wie er durch das Gesetz vom 11. Februar 2019, das seine Rechtsgrundlage bildet, abgeändert worden ist - in Kraft
treten zu lassen, damit die betreffenden Steuerpflichtigen unverzüglich über die Modalitäten für die Anwendung dieser
Abänderungsbestimmungen informiert werden,

- dass das Inkrafttreten der Abänderungen von Artikel 67quater des EStGB 92 durch Artikel 3 des vorerwähnten
Gesetzes auf den 1. Januar 2019 festgelegt ist,

- dass es folglich angebracht ist, die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses ebenfalls am 1. Januar 2019 in Kraft
treten zu lassen, und es daher nicht möglich ist, die Annahme des vorliegenden Erlasses aufzuschieben, ohne das Risiko
einzugehen, dass die Verteilung der Steuerbefreiung in Bezug auf die Sozialverbindlichkeiten aufgrund des
Einheitsstatuts nicht in allen Fällen Anwendung finden kann, was negative budgetäre Auswirkungen im Vergleich zu
den Prognosen für das Jahr 2019 zur Folge hätte;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 65.558/3 des Staatsrates vom 7. März 2019, abgegeben in Anwendung von Artikel 84
§ 1 Absatz 1 Nr. 3 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Vizepremierministers und Ministers der Finanzen und aufgrund der Stellungnahme der
Minister, die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 46ter Absatz 2 des KE/EStGB 92, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom
25. April 2014, wird das Wort ″Höchstbetrag″ durch die Wörter ″Höchstbetrag der monatlichen Bruttoentlohnung pro
Arbeitnehmer″ und werden die Wörter ″dass die Kosten sich 2019 auf maximal 250.000.000 EUR belaufen werden″
durch die Wörter ″dass die jährliche Kostenobergrenze sich 2019 auf 50.000.000 EUR, 2020 auf 100.000.000 EUR, 2021
auf 150.000.000 EUR, 2022 auf 200.000.000 EUR und ab 2023 auf 250.000.000 EUR belaufen wird″ ersetzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2019 in Kraft.

Art. 3 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 4. April 2019

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen
A. DE CROO
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2020/42739]
13 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het KB/WIB 92

op het stuk van de vrijstelling van doorstorten van bedrijfsvoor-
heffing in toepassing van artikel 27511 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 13 april 2019 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk
van de vrijstelling van doorstorten van bedrijfsvoorheffing in toepas-
sing van artikel 27511 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 (Belgisch Staatsblad van 3 mei 2019).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2020/42739]
13. APRIL 2019 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Befreiung von der Zahlung

des Berufssteuervorabzugs in Anwendung von Artikel 27511 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 —
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 13. April 2019 zur Abänderung des
KE/EStGB 92 hinsichtlich der Befreiung von der Zahlung des Berufssteuervorabzugs in Anwendung von Arti-
kel 27511 des Einkommensteuergesetzbuches 1992.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

13. APRIL 2019 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Befreiung von der Zahlung
des Berufssteuervorabzugs in Anwendung von Artikel 27511 des Einkommensteuergesetzbuches 1992

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,
im Hinblick auf die Schaffung von mehr Beschäftigungsmöglichkeiten für Jugendliche ohne Berufserfahrung

können diese Jugendlichen ab dem 1. Juli 2018 zu einem Bruttolohn angeworben werden, der unter den derzeit
geltenden Mindestlöhnen liegt (Artikel 33bis des Gesetzes vom 24. Dezember 1999 zur Förderung der Beschäftigung,
eingefügt durch Artikel 18 des Gesetzes vom 26. März 2018 zur Stärkung des Wirtschaftswachstums und des sozialen
Zusammenhalts). Arbeitgeber, die auf diese Maßnahme zurückgreifen, sind verpflichtet, einem jungen Arbeitnehmer
monatlich einen Ausgleichszuschlag zu zahlen (Artikel 33bis § 4 des Gesetzes vom 24. Dezember 1999 zur Förderung
der Beschäftigung). Dieser Ausgleichszuschlag, der von dem Alter des Jugendlichen und von der Höhe des
Mindestlohns abhängt, ist frei von Sozialbeiträgen und Einkommensteuern; außerdem wird mit diesem Ausgleichs-
zuschlag gewährleistet, dass die Verringerung des Bruttolohns nicht zu einer Verringerung des Nettolohns bei dem
Jugendlichen führt. Wenn ein Arbeitgeber einem jungen Arbeitnehmer einen solchen Ausgleichszuschlag gewährt,
wird dieser Zuschlag dem Arbeitgeber von der Föderalbehörde in Form einer Befreiung von der Zahlung des
Berufssteuervorabzugs erstattet (Artikel 27511 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 (EStGB 92), eingefügt durch das
Gesetz vom 26. März 2018 zur Stärkung des Wirtschaftswachstums und des sozialen Zusammenhalts und abgeändert
durch das Gesetz vom 23. März 2019 zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 in Bezug auf die
steuerrechtlichen Bestimmungen über den Jobdeal). In diesem Erlass werden die Modalitäten festgelegt, die
Arbeitgeber einhalten müssen, um diese Befreiung von der Zahlung des Berufssteuervorabzugs erhalten zu können.

Ebenso wie bei den anderen Maßnahmen in Bezug auf die Befreiung von der Zahlung des Berufssteuervorabzugs
müssen zwei Erklärungen zum Berufssteuervorabzug eingereicht werden (Artikel 952 § 1 Absatz 3 des KE/EStGB 92
wird durch eine Nummer 11 ergänzt). Die zweite Erklärung zum Berufssteuervorabzug enthält folgende spezifische
Vermerke:

a) im Rahmen ″Art der Einkünfte″: den Code 62 (Artikel 952 § 3 Buchstabe a) des KE/EStGB 92 und Anlage 3bis
zum KE/EStGB 92, so wie sie durch Artikel 2 dieses Erlasses abgeändert wird),

b) im Rahmen ″steuerpflichtige Einkünfte″: den Betrag der Ausgleichszuschläge wie in Artikel 33bis § 4 des
Gesetzes vom 24. Dezember 1999 zur Förderung der Beschäftigung erwähnt, die der Arbeitgeber in dem Zeitraum, auf
den sich die Erklärung bezieht, gezahlt oder zuerkannt hat (Artikel 952 § 3 Buchstabe b) Nr. 5 des KE/EStGB 92,
eingefügt durch Artikel 1 Buchstabe b) dieses Erlasses),

c) im Rahmen ″geschuldeter Berufssteuervorabzug″: den Betrag der gezahlten oder zuerkannten Ausgleichszu-
schläge wie in Artikel 33bis § 4 des Gesetzes vom 24. Dezember 1999 zur Förderung der Beschäftigung erwähnt, die von
dem für den betreffenden Zeitraum noch geschuldeten Berufssteuervorabzug tatsächlich abgezogen werden (negativer
Betrag) (Artikel 952 § 3 Buchstabe c) Nr. 12 des KE/EStGB 92, eingefügt durch Artikel 1 Buchstabe c) dieses Erlasses).

Der im Rahmen ″steuerpflichtige Einkünfte″ anzugebende Betrag entspricht immer dem Betrag der Ausgleichs-
zuschläge wie in Artikel 33bis § 4 des Gesetzes vom 24. Dezember 1999 zur Förderung der Beschäftigung erwähnt, die
in dem Zeitraum, auf den sich die Erklärung zum Berufssteuervorabzug bezieht, vom Arbeitgeber gezahlt oder
zuerkannt worden sind. Der im Rahmen ″geschuldeter Berufssteuervorabzug″ anzugebende (negative) Betrag
entspricht in der Regel dem Betrag der Ausgleichszuschläge, die der Arbeitgeber in dem Zeitraum, auf den sich der
Berufssteuervorabzug bezieht, gezahlt oder zuerkannt hat (siehe Rahmen ″steuerpflichtige Einkünfte″ in der zweiten
Erklärung) und von der Föderalbehörde über den Mechanismus der Nichtzahlung des Berufssteuervorabzugs
zurückfordert.

Der (negative) Betrag der Ausgleichszuschläge wie in Artikel 33bis § 4 des Gesetzes vom 24. Dezember 1999 zur
Förderung der Beschäftigung erwähnt, die im Rahmen ″geschuldeter Berufssteuervorabzug″ zurückgefordert werden,
kann jedoch auch unter dem im Rahmen ″steuerpflichtige Einkünfte″ angegebenen Betrag der gezahlten oder
zuerkannten Zuschläge liegen. Dies wird insbesondere der Fall sein, wenn der Berufssteuervorabzug, den der
Arbeitgeber nach Anwendung der anderen Maßnahmen in Bezug auf die Nichtzahlung des Berufssteuervorabzugs
noch schuldet, unter dem Betrag der Ausgleichszuschläge liegt, die der Arbeitgeber im betreffenden Zeitraum gewährt
hat.
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13 AVRIL 2019. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en matière de

la dispense de versement de précompte professionnel en applica-
tion de l’article 27511 du Code des impôts sur les reve-
nus 1992. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 13 avril 2019 modifiant l’AR/CIR 92 en matière de la
dispense de versement de précompte professionnel en application de
l’article 275

11
du Code des impôts sur les revenus 1992 (Moniteur belge

du 3 mai 2019).
Cette traduction a été établie par le Service central de traduction

allemande à Malmedy.
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